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ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

เคยสงสัยหรือไม่ว่าท�ำไมเราเรียกจุดอ่อนว่าเป็น ข้อเท้าอคิลลีส  

ท�ำไมการแสร้งดูแคลนส่ิงท่ีตัวเองไม่อาจเอื้อมถึงได้จึงเรียกว่า องุ่นเปรี้ยว  

ขณะเดียวกันก็มีไวรัสนาม โทรจัน ที่เจาะระบบข้อมูลคอมพิวเตอร์

ของเราเพื่อล้วงข้อมูลหรือแม้แต่บ่อนท�ำลายคอมพิวเตอร์ก็ยังได้ แล้ว

ท�ำไมเราถึงชมคนที่ดูมีสง่าราศีว่า มีออรา ท�ำไมเราเรียกผู้หญิงแกร่งว่า  

หญิงแอมะซอน หรือท�ำไมเราเรียกอ�ำนาจที่ไม่สามารถควบคุมได้ว่า  

กล่องแพนโดรา?

วลีหรือชื่อที่เราพูดติดปากกันอยู ่ทุกวันนี้มีที่มาจากไหน อะไร

คือที่มาของค�ำพูดเหล่านี้ แน่นอนว่าค�ำตอบของคุณอยู่ไม่ไกล เพราะ

ในหนังสือ ต�ำนานเทพเจ้าและวีรบุรุษกรีก-โรมัน เล่มน้ีได้รวบรวม

เอาต�ำนานกรีก-โรมันมาให้ผู ้อ่านได้รู ้จักบรรดาทวยเทพทั้งบนสรวง

สวรรค์และนรก ทั้งวีรบุรุษและวีรสตรีที่สร้างวีรกรรมไว้จนเป็นที่โจษจัน 

และวลีเหล่าน้ันก็เป ็นมรดกตกทอดมาจากเทพปกรณัมกรีก-โรมัน 

ทั้งสิ้น

ความรุ่มรวยของเทพปกรณัมกรีก-โรมันได้สร้างต�ำนานอันเป็น

อมตะท่ีเล่าขานไม่รู ้จบ ต�ำนานเหล่าน้ียังถูกถ่ายทอดมาเป็นวรรณคดี 

หนังสือ ภาพยนตร์ และซีรีส์มานับครั้งไม่ถ้วน คติต่างๆ ที่แฝงมากับ

ต�ำนานเหล่านี้ถูกปลูกฝังไปในวัฒนธรรมโดยที่เราไม่รู้ตัว ความเทาๆ ของ
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บรรดาทวยเทพที่มีทั้งมุมดีและมุมร้ายกาจ หรือแม้แต่อสูรที่อาจมีแง่มุม

เมตตาและน่าเห็นใจ ทั้งหมดน้ีคือเสน่ห์ของปกรณัมกรีก-โรมัน ที่ถูกน�ำ

เสนอไว้ในหนังสือเล่มน้ี ขอเชิญทุกท่านท่องไปในปกรณัมของเหล่าทวย

เทพและวีรบุรุษในเทพต�ำนานกรีก-โรมัน

มาท�ำให้เทพปกรณัมกรีก-โรมัน

ไม่เป็นข้อเท้าอคิลลีสของเรากันเถอะ

ส�ำนักพิมพ์ยิปซี
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ค�ำน�ำผู้เขียน

ต�ำนานกรีก-โรมัน เป็นหนึ่งในต�ำนานเทพปกรณัมชื่อดังของโลก

ตะวันตก มันคือต�ำนานที่เกี่ยวกับเทพและเหล่าวีรบุรุษทั้งหลาย ซึ่งมัน

เป็นหนึ่งในต�ำนานและวรรณกรรมคลาสสิกท่ีเป็นแม่แบบของวรรณกรรม 

ตลอดจนโลกทัศน์บางอย่างส�ำหรับคนตะวันตก

ต�ำนานกรีก-โรมันเต็มไปด้วยส่ิงต่างๆ นอกจากเทพเจ้าที่มีมากมาย

หลายระดับ ตลอดจนเหล่าวีรบุรุษผู้มีสายสัมพันธ์กับเทพ ไม่ว่าจะเป็น

ลูกหรือหลาน หรือเป็นอะไรสักอย่างกับเทพแล้ว มันเป็นต�ำนานท่ีเต็มไป

ด้วยค�ำอธิบายหลายแบบจากนักเขียนคนต่างๆ ในแต่ละยุคสมัย ซึ่งบาง

ครั้งก็เล่าตรงกัน หรือไม่ก็เล่าขัดกันเอง ท�ำให้ค�ำอธิบายต�ำนานบางอย่าง 

โดยเฉพาะต�ำนานเก่าๆ มีค�ำอธิบายหลายแบบที่บางครั้งก็ชวนงง แต่มัน

ก็เป็นเครื่องบ่งบอกถึงความเก่าแก่ของอารยธรรมกรีก และอารยธรรม

โรมันที่ตามมาในภายหลัง

นอกจากต�ำนานเหล่านี้จะเต็มไปด้วยเรื่องราวน่าอัศจรรย์ ยิ่งใหญ่

และตระการตาแล้ว มันก็ยังบ่งบอกถึงแก่นบางอย่างที่ปรากฏแฝงอยู่

ภายใน ไม่ว่าจะเป็นโลกทัศน์ของคนยุคโบราณ ธรรมเนียม วัฒนธรรม 

ตลอดจน Theme และรสนิยม การเสพส่ือ ผ่านวรรณกรรมและต�ำนาน 

ซึ่งคนโบราณเคยเสพในยุคเก่าก่อน และตกทอดมากลายเป็นวรรณกรรม

คลาสสิก เป็นแม่แบบของวรรณกรรมตะวันตก
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ต้องขอยอมรับเลยว่า หัวข้อนี้เป็นเรื่องที่ยากมาก ด้วยความที่มี

เรื่องราวต่างๆ มากมาย และตัวละครที่มากมาย อีกทั้งค�ำอธิบายของ

นักเขียนหลายคนที่บางครั้งก็ชวนสับสน ซึ่งแน่นอนว่า ผมไม่สามารถ

หยิบมาหมดทุกอย่างได้ ด้วยข้อจ�ำกัดของจ�ำนวนเนื้อหา ดังนั้นผมจึงได้

แต่คัดต�ำนานส�ำคัญและตัวละครส�ำคัญที่สุด อธิบายถึงต�ำนานฉบับยอด

นิยมและสอดแทรกค�ำอธิบายสายรอง เพื่อให้ได้เห็นความแตกต่างใน

การเล่าเรื่องเดียวกัน ซึ่งจากการศึกษาต�ำนานเหล่านี้ เราอาจจะได้เห็น

พัฒนาการบางอย่าง ตลอดจนโลกทัศน์ ความเชื่อมโยงทางประวัติศาสตร์ 

หรือ Theme ที่แฝงอยู่ในวรรณกรรมและต�ำนานที่เป็นต้นแบบให้กับ

วรรณกรรมของโลกตะวันตก ซึ่งอาจจะเป็นการเปิดโลกทัศน์ของผู้อ่าน 

ไม่มากก็น้อย ซึ่งผมขอให้ทุกท่านสนุกกับเรื่องราวหลายพันปีในอดีตเหล่า

นี้ ขอฝากด้วยนะครับ ขอบคุณครับ

ภัทรพล สมเหมาะ
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บทน�ำ - ต�ำนาน

“Some talk of Alexander, and some of Hercules

Of Hector and Lysander, and such great names as these.”

“บางคนกล่าวถึงอเล็กซานเดอร์ บางคนกล่าวถึงเฮอร์คิวลีส

บ้างก็เฮกเตอร์และไลแซนเดอร์ รวมถึงนามอันยิ่งใหญ่เช่นพวก

เขาเหล่าน้ี”

น่ีคือท่อนหน่ึงจากบทเพลงสวนสนามช่ือดังของกองทัพอังกฤษ 

เพลงมาร์ช The British Grenadiers

บทเพลงนี้เป็นหนึ่งในเพลงมาร์ชยอดนิยม เป็นหนึ่งในเพลงท่ี 

กองทหารชุดแดงบรรเลงขณะเดินยาตราทัพเข้าสู่สนามรบเพื่อเผชิญหน้า

ศัตรูในศตวรรษที่ 18-19 หรือไม่ก็ขณะเดินสวนสนาม เป็นหนึ่งในเพลง

ท่ีบ่งบอกตัวตนได้อย่างชัดเจน เพียงแค่ได้ยินก็รู้ได้ทันทีว่า นี่คือทหาร

อังกฤษ

11ภัทรพล สมเหมาะ
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หากสังเกตท่อนแรกของบทเพลง เราจะเห็นชื่อบุคคลต่างๆ  

อเล็กซานเดอร์ เฮอร์คิวลีส เฮกเตอร์ ไลแซนเดอร์ พวกเขาเป็นบุคคล

จากโลกทัศน์กรีก-โรมันในอดีตกาล ซึ่งมีทั้งบุคคลที่มีอยู ่จริงในหน้า 

ประวติัศาสตร์ สามารถตามตวัได้จากในบันทึกอย่างพระเจ้าอเลก็ซานเดอร์ 

และไลแซนเดอร์แห่งสปาร์ตา และบุคคลในจินตนาการอย่างเฮอร์คิวลีส

จอมพลัง และเฮกเตอร์ ขุนพลแห่งทรอย ทั้งสองเพียงปรากฏอยู่ในต�ำนาน 

เป็นกรีกด้วยต้นก�ำเนิดของเรื่องเล่า และเป็นโรมันตามชื่อเรียกแบบ 

ละติน

ต�ำนานกรีก-โรมันถือเป็นหน่ึงในต�ำนานของโลกตะวันตก อาจ

กล่าวได้ว่าเป็นต�ำนานที่โด่งดังและเป็นที่รู้จักกันอย่างแพร่หลาย บอก

เล่าเร่ืองราวของเหล่าเทพเจ้าและวีรบุรุษบนโลกมนุษย์ผู้ซึ่งมีชาติก�ำเนิด 

แตกต่างกันออกไป ทั้งสืบเชื้อสายเทพเจ้า หรือเป็นมนุษย์โดยสมบูรณ์ 

นอกจากนี้ยังมีเรื่องราวการผจญภัย การปฏิบัติภารกิจ ค�ำสาป โศก- 

นาฏกรรม รวมถึงความพ่ายแพ้และชัยชนะในศึกสงคราม

จากเรื่องเล่ามุขปาถะที่ขับร้องโดยนักร้องชาวกรีกโบราณในสมัย

อารยธรรมมิโนอัน (Minoan) และไมซีเนียน (Mycenaean) มาจนถึง

กวีนิพนธ์และมหากาพย์ว่าด้วยสงครามเมืองทรอยและเหตุการณ์หลัง

จากนั้นที่ประพันธ์โดยกวีโฮเมอร์ (Homer) มีเหล่ากวีชาวกรีกและโรมัน

ยุคหลังน�ำมารวบรวม ประมวล และอธิบายเป็นต�ำนาน ซึ่งต่อมาก็ถูก

น�ำมาผลิตซ�้ำไม่ว่าจะเป็นจิตรกรรมบนภาชนะดินเผาโบราณ จิตรกรรม

ฝาผนัง บทละคร ตลอดจนภาพยนตร์สมัยใหม่ ต�ำนานของชาวกรีกและ

การเล่าขานสืบต่อกันมาโดยชาวโรมัน ถือเป็นหน่ึงในต�ำนานยอดนิยม 

เป็นรากฐานชิ้นส�ำคัญของวรรณกรรมโลกตะวันตก และยังเป็นหัวข้อที่

มีหลายคนกล่าวถึงในปัจจุบัน

ทว่าต�ำนานเทพปกรณัมกรีกและโรมันไม่ใช่เรื่องที่ศึกษาง่าย
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ขนาดนั้น จากต้นก�ำเนิดที่เป็นเรื่องเล่าแบบมุขปาถะ แล้วค่อยถูกน�ำ

มาเขียนเป็นลายลักษณ์อักษรในภายหลัง ทั้งยังถูกเล่าขาน บันทึก และ

เล่าต่อกันมานานนับพันปี และด้วยความที่กรีกยุคโบราณไม่ใช่ดินแดน

ท่ีมีเอกภาพด้านประชากรหรือการเมือง หากแต่เป็นดินแดนที่แยกออก

จากกันด้วยภูเขาและที่ราบสูง มีประชากรอาศัยอยู่ตามที่ราบริมชายฝั่ง 

จึงก่อให้เกิดเป็นนครรัฐต่างๆ ท่ีเป็นอิสระจากกัน ท�ำให้เกิดความเป็น

ท้องถิ่นนิยม ซึ่งแต่ละท้องถิ่นก็จะมีค�ำบอกเล่าแตกต่างกันออกไป ด้วย

เหตุนี้ ต�ำนานกรีกจึงมีเรื่องเล่าหลากหลายรูปแบบ วีรบุรุษคนเดียวกัน

อาจมีชาติก�ำเนิดแตกต่างกัน เทพองค์หนึ่งอาจมีเหตุผลของการกระท�ำ 

แตกต่างกันออกไป ในเรื่องเล่าหนึ่ง เทพองค์นั้นอาจเป็นพระโอรส

ของเทพองค์นี้ แต่ในอีกเรื่องเล่าหนึ่งกลับไม่ใช่ พูดง่ายๆ คือ ต�ำนาน

กรีก-โรมันเป็นต�ำนานที่มีการบอกเล่าหลายรูปแบบ ซึ่งบางครั้งก็อาจ

มีความขัดแย้งด้านเน้ือหา โชคดีหน่อยที่นักเขียนต�ำนานเทพปกรณัม

กรีกและโรมันในยุคโรมันได้น�ำเรื่องเล่าเหล่านี้มารวมกันแล้วอธิบาย

เป็นอรรถกถาไว้

ส�ำหรับแกนหลักของต�ำนานกรีก-โรมันถือเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับ

เทพเจ้าและโลกของพวกเขา ในมุมมองของชาวกรีกโบราณ โลกเกิดขึ้น

จากเทพดึกด�ำบรรพ์ ซึ่งต่อมาเทพเหล่านี้ก็ได้ให้ก�ำเนิดเทพกลุ่มหนึ่งที่

เรียกว่าเทพไททัน (Titan) จากน้ันเหล่าเทพไททันก็ได้ให้ก�ำเนิดเทพ 

โอลิมปัส (Olympus) และเทพใต้พิภพ ซึ่งเป็นเหล่าเทพกรีกที่พวกเรา

คุ้นเคยกันดี เทพแต่ละกลุ่มมีอ�ำนาจอยู่บนโลกเพียงช่วงหน่ึงก่อนจะถูก

เทพรุ่นหลังโค่น และโลกมนุษย์ก็ก่อตัวขึ้นเป็นรูปเป็นร่างเหมือนอย่างที่

เราเห็นในปัจจุบัน

นอกจากเทพเจ้าแล้ว ต�ำนานกรีก-โรมันยังรวมเรื่องราวของ 

เหล่าวรีบรุษุและผูก้ล้าทีม่าจากดนิแดนต่างๆ ทัง้ยงัมพ้ืีนเพและชาติก�ำเนดิ
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แตกต่างกันออกไป ซึ่งการที่ชาวกรีกโบราณอาศัยอยู่ในบริเวณต่างๆ ของ

ทะเลอีเจียน รวมถึงดินแดนส่วนอ่ืนๆ ของทะเลเมดิเตอร์เรเนียนที่อยู่นอก

กรีซออกไป ท�ำให้เรื่องราวของเหล่าวีรบุรุษมีความหลากหลาย ทั้งใน 

แง่ของภูมิล�ำเนาและวิธีการเล่าเรื่องของดินแดนต่างๆ และในระหว่าง

ปฏิบัติภารกิจ พวกเขาก็จะได้ออกเดินทางไปยังดินแดนอื่นๆ ซึ่งบางครั้ง

ก็ไม่ได้จ�ำกัดอยู่แค่ในกรีซเท่าน้ัน แต่อาจรวมถึงดินแดนโพ้นทะเลที่ชาว

กรีกโบราณรู้จัก เช่น เอเชีย อิตาลี หรือไม่ก็ไปไกลถึงดินแดนลับแลอัน

แสนไกลโพ้น

จากแหล่งข้อมูลมากมายและจินตนาการอันเหลือล้น เหล่ากวี

ยุคโบราณ ตลอดจนนักเขียนยุคปัจจุบัน ต่างก็น�ำต�ำนานกรีก-โรมันมา

เป็นแรงบันดาลใจในการผลิตผลงานได้อย่างหลากหลาย หมายความ

ว่าต�ำนานเหล่าน้ียังคงเป็นหน่ึงในรากฐานของวรรณกรรมโลกตะวันตก

จวบจนถึงปัจจุบัน

Interpretatio Graeca - การตีความแบบกรีก

พวกเราก�ำลังกล่าวถึงต�ำนานกรีก-โรมัน (Greco-Roman) ซึ่ง

ท้ังสองชนชาติมีทั้งความเหมือนและแตกต่างกัน กรีกและโรมันอาจมี

พัฒนาการด้านอารยธรรมที่ค่อนข้างคล้ายคลึงกัน กล่าวคือ ถือก�ำเนิด

จากชนเผ่าที่อยู่รวมกันจนพัฒนากลายเป็นสังคมเมืองและนครรัฐ ทั้งยัง

อาศัยอยู่ในภูมิประเทศที่คล้ายคลึงกัน คือเป็นภูเขาและที่ราบสูง นอกจาก

นี้ชาวกรีกในดินแดนอิตาลีใต้ยังได้ติดต่อกับชนเผ่าต่างๆ ในคาบสมุทร

อิตาลี รวมถึงชาวโรมันในดินแดนลาติอุม (Latium) ท�ำให้มีการส่งมอบ

ความคิดต่างๆ หน่ึงในน้ันคือระบบความเชื่อแบบพหุเทวนิยมและเรื่อง

ราวของวีรบุรุษต่างๆ ที่ผสมผสานกับความเชื่อท้องถิ่น ท�ำให้ชาวโรมัน
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เกิดความเช่ือที่มีหน้าตาคล้ายกรีก ถึงกระนั้นสองชนชาตินี้ก็ยังแตกต่าง

กนั ที่ชัดเจนที่สดุคือรปูแบบภาษา การเรยีกชื่อ และรายละเอยีดในต�ำนาน

บางประการ ท�ำให้ตัวละครหลายๆ ตัวในต�ำนานกรีกมีชื่อแบบละตินหรือ

โรมัน ซึ่งต่อมาได้กลายเป็นชื่อยอดนิยมที่ถูกใช้เรียกในโลกตะวันตก ด้วย

ความที่จักรวรรดิโรมันเป็นมหาอ�ำนาจแห่งทะเลเมดิเตอร์เรเนียน เป็นผู้

พิชิตดินแดนต่างๆ แม้กระทั่งกรีซ บางครั้งพวกเราจึงอาจรู้จักเฮอร์คิวลีส 

มากกว่าเฮราคลีส บางครั้งพวกเราอาจรู ้จักอเล็กซานเดอร์มากกว่า 

อเล็กซานดรอส และบางครั้งพวกเราอาจรู้จักวีรบุรุษในชื่อโรมันมากกว่า

ชื่อกรีกแบบดั้งเดิมด้วยซ�้ำ

ต�ำนานกรีกถือว่ามีความเป็นอารยธรรมมากพอสมควรไม่ต่าง

จากอารยธรรมกรีกเลย ชนชาติกรีกจึงเป็นอีกชนชาติหน่ึงที่มองว่าตน

คือศูนย์กลางของโลก โดยเฉพาะโลกที่ตนรู้จัก และใครก็ตามที่ไม่ได้พูด

ภาษาเดียวกับตนจะถือเป็นพวกบ้านป่าเมืองเถื่อน ดังนั้นชาวกรีกโบราณ

จึงมีแนวโน้มที่จะศึกษาวัฒนธรรมและอารยธรรมอื่นๆ โดยน�ำมาเปรียบ

เทียบกับของตน ท้ังในแง่ของลักษณะของเทพหรือเรื่องเล่าในต�ำนาน เมื่อ

พวกเขาเจอเทพที่มีลักษณะคล้ายกับของตน ก็จะอธิบายว่าวัฒนธรรมท่ี

ตนพบเจอน้ันมีเทพที่ คล้ายกับ ของตน และวัฒนธรรมที่สามารถน�ำมา

เปรียบเทียบกับกรีกได้มากที่สุด หน่ึงในนั้นคงหนีไม่พ้นโรมัน ซึ่งมีการรับ

เอาต�ำนานกรีกมาหลายประการ จึงไม่แปลกที่ต�ำนานกรีก-โรมันจะถูกน�ำ

มาเปรียบเทียบและเช่ือมโยงกันมานาน 

Interpretatio graeca เป็นค�ำในภาษาละตินที่ถูกก�ำหนดขึ้นใน

โลกสมัยใหม่ แปลว่า การแปลความแบบกรีก หรือ การตีความแบบกรีก

ซึ่งหมายถึงระเบียบวิธีการเปรียบเทียบวัฒนธรรมโดยใช้วัฒนธรรมกรีก

เป็นต้นแบบทั้งในแง่ของหลักคิดทางศาสนา หลักปฏิบัติ เทพ ต�ำนาน และ

ลักษณะที่เหมือนกันหรือมีร่วมกัน ด้วยวิธีการเช่นนี้ วัฒนธรรมโรมันที่ได้
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รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมบางส่วนของกรีกไปจึงมีหลักการทางวัฒนธรรม

บางอย่างคล้ายกรีก แม้ชื่อของเทพจะต่างกัน แต่ก็อาจมีแง่มุมหลาย

ประการที่คล้ายกันน่ันเอง1

1	 “interpretatio Romana,”. Simon Hornblower, Antony Spawforth (eds.). The Oxford Classical 

Dictionary (Oxford University Press, 1999), 761.
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การสร้างจักรวาล

ในต�ำนานของแต่ละชนชาติ ก่อนจะเกิดเรื่องราวของเทพเจ้าหรือ

วีรกรรมของเหล่าวีรบุรุษ จะต้องมีต้นก�ำเนิด หรือค�ำอธิบายว่าโลกของ

พวกเขาเป็นอย่างไร โลกของพวกเขาถูกสร้างขึ้นมาอย่างไร ต�ำนานกรีก

ก็เช่นกัน

พวกเราอาจคุ้นเคยกับวลีที่ว่า “ในช่วงเวลาแห่งการเริ่มต้น ก่อน

โลกจะอุบัติขึ้น ทุกส่ิงล้วนว่างเปล่า”

นี่คือวลียอดนิยมซึ่งปรากฏในพระคัมภีร์ โดยกล่าวว่าก่อนที ่

พระผู้เป็นเจ้าจะทรงสร้างโลก ส่ิงเดียวที่มีก็คือความว่างเปล่า หมายถึง

ไม่มีอะไรเลย ไม่ว่าจะเป็นมหาสมุทรอันกว้างใหญ่หรือแม้แต่ชีวิตและ

แสงสว่าง

ในต�ำนานกรีกก็มีต�ำนานการสร้างจักรวาลและโลกเช่นกัน

เฮซิโอด (Hesiod) กวีชาวกรีกโบราณในสมัยศตวรรษที่ 8-7 ก่อน

คริสตกาล ซึ่งเป็นคนยุคเดียวกับโฮเมอร์ (Homer) ได้เขียนกวีนิพนธ์ชื่อ 

Theogony เพื่ออธิบายเรื่องราวการถือก�ำเนิดของเทพเจ้า ซ่ึงถือเป็น

แหล่งข้อมูลอ้างอิงส�ำคัญแหล่งหน่ึงในการศึกษาต�ำนานกรีกโบราณ โดย
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เขาได้เขียนถึงการก�ำเนิดเทพรุ่นแรกไว้ว่า

“แรกเริ่มเดิมที เคออสได้ถือก�ำเนิดขึ้น แต่ถัดมาก็มีไกอาผู้มีแผ่น

อกกว้าง เป็นรากฐานอันมั่นคงแก่เหล่าผู้เป็นอมตะซึ่งถือครองยอดเขา

ของโอลิมปัสอันมีหิมะปกคลุมเรื่อยมา นอกจากนี้ยังมีทาร์ทารอสอันมืด

ครึ้มในห้วงลึกของผืนโลกอันกว้างใหญ่ไพศาล และเอรอสผู้งดงามที่สุด

ในหมู่เทพผู้เป็นอมตะทั้งปวง”2

เคออส ไกอา ทาร์ทารอส เอรอส ทั้งสี่คือเทพกลุ่มแรกในบรรดา

เหล่าเทพดึกด�ำบรรพ์ (Primordial Gods) หรือโปรโตเกนี (Protogenoi) 

ซึ่งหมายถึงเทพรุ่นแรกสุดที่ก�ำเนิดขึ้นมาพร้อมกับจักรวาล

เคออส (Khaos, Chaos) หรือสถานะความว่างเปล่าก่อนก�ำเนิด

จักรวาล สิ่งแรกที่ก�ำเนิดขึ้นมาคือ เคออส ซึ่งต่อมาก็มีค�ำอธิบายที่

แตกต่างกันออกไปว่า เคออสคืออะไร บางคนมองว่าเป็นเทพ แต่บางคน

ก็มองว่าเป็นความว่างเปล่าประหน่ึงหุบเหวหรือห้วงลึก ซึ่งต่อมาก็คือช่อง

ว่างระหว่างโลกและสวรรค์ พูดง่ายๆ คือ มันเป็นสถานะหรือความรู้สึก

เชิงสถานที่ เป็นภพแห่งอากาศธาตุ ภพสุญญากาศ สถานที่อันมืดมน หรือ

อาจหมายถึง อวกาศ ก็เป็นได้3

เฮซิโอดอธิบายว่า เคออสคือสิ่งแรก หรือเทพองค์แรกที่ก�ำเนิด

ขึ้นมาพร้อมจักรวาล หมายความว่าเกิดข้ึนเอง แต่ในบทกวีสายออร์ฟิก  

(Orphic) ซึ่งเป็นการรวบรวมบทกวีและบทขับร้องในสมัยศตวรรษที่ 3-2 

ก่อนคริสตกาล ได้อธิบายอีกแบบว่า ก่อนเคออสและจักรวาล มีเทพถือ

2	 H. G. EVELY N-WHITE (Trans.). Hesiod. Theogony. Perseus Digital Library, Tufts Univer-

sity. http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=urn:cts:greekLit:tlg0020.tlg001.perseus-

eng1:104-138
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